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CAPÍTULO ൢ൤ 

LA VARIACIÓN CONCEPTUAL Y LA VARIACIÓN 
DENOMINATIVA CON CONSECUENCIAS 

CONCEPTUALES EN LA PRENSA ESCRITA  

MARÍA LUCÍA CARRILLO EXPÓSITO 
Università degli Studi di Napoli “Federico II” 

  

1. INTRODUCCIÓN  

En un estudio anterior (Carrillo en prensa) analizábamos los términos 
derivados (tránsfobo y transfóbico) de la unidad terminológica trans-
fobia en los titulares y subtitulares de cuatro periódicos digitales espa-
ñoles (ABC, El Mundo, El Público y El Diario166 ) que daban cuenta de 
la polémica campaña del grupo ultracatólico HazteOír en ൢൠൡ൧. Los 
mensajes explícitos de aquella campaña –“Los niños tienen pene. Las 
niñas tienen vulva. Que no te engañen”–, animaban a acrecentar la po-
larización en la sociedad. Comprobamos que esa polarización quedaba 
reflejada en los medios de comunicación, si bien, de forma muy velada.  

Constatamos que la inclusión de los términos tránsfobo/a y transfó-
bico/a aparecían en los titulares de los periódicos con arreglo a la línea 
del editorial que rige el medio, es decir, la preferencia u omisión del 
término transfobia o sus derivados, su sustitución por otras palabras se 
subscribían como indicador que determinaba la ideología del grupo de 
pertenencia del periódico, confirmando, así, la hipótesis inicial plan-
teada en aquel trabajo.  

A través del análisis del discurso de las proposiciones de los titulares 
reconocíamos distintas tendencias contrapuestas en referencia a la 
misma noticia. Así, advertíamos que en los titulares de lo periódicos de 

 
166 En adelante responden respectivamente a los acrónimos EM, ABC, EP y ED en los ejemplos 
presentados. 



‒ ൥൥൩ ‒ 

perfil izquierdista (El Diario y El Público) mantenían un tono de de-
nuncia hacia el autobús del grupo ultraconservador HazteOír durante 
todo el período estudiado, frente a la actitud más moderada observada 
en los titulares de los periódicos conservadores. A continuación, mos-
tramos algunos ejemplos: 

‒ Un autobús de HazteOír167 recorre Madrid con el mensaje 
tránsfobo "los niños tienen pene y las niñas tienen vulva" (ED, 
ൢ൧/ൠൢ/ൢൠൡ൧) 

‒ El autobús tránsfobo de Hazte Oír permanece retenido en 
una nave de Madrid (ED, ൠൡ/ൠൣ/ൢൠൡ൧) 

‒ Los obispos tránsfobos que han dado alas a los ultracatólico 
(ED, ൠ൤/ൠൣ/ൢൠൡ൧) 

‒ HazteOír coloca un nuevo mensaje tránsfobo en su autobús 
para llevarlo a Barcelona (ED, ൡ൦/ൠൣ/ൢൠൡ൧) 

‒ El eurodiputado sancionado por hablar de "inferioridad 
femenina" sale en defensa del bus tránsfobo de Hazte Oír 
(ED, ൢൢ/ൠൣ/ൢൠൡ൧) 

‒ La Policía Municipal de Madrid inmoviliza el autobús contra 
los transexuales de Hazte Oír (EM, ൢ൨/ൠൢ/ൢൠൡ൧) 

‒ La Policía Municipal de Madrid inmoviliza el autobús contra 
los transexuales de Hazte Oír (EM, ൢ൨/ൠൢ/ൢൠൡ൧) 

‒ Artolazabal, Vitoria y San Sebastián rechazan el autobús de 
HazteOir.org contra la diversidad sexual (EM, ൢ൨/ൠൢ/ൢൠൡ൧) 

‒ PP ve "disparate" campaña contra menores transexuales 
(ABC, ൢ൨/ൠൢ/ൢൠൡ൧) 

‒ La Policía denuncia ahora a la caravana de Hazte Oír, que es-
tudia sacar más autobuses a la calle (EM, ൠൣ/ൠൣ/ൢൠൡ൧) 

‒ La hija de los Clinton opina sobre el autobús «antitransexua-
lidad» de Hazte Oír (ABC, ൠൢ/ൠൣ/ൢൠൡ൧) 

Como se conoce, los periódicos logran diferir noticias de una misma 
realidad aplicando distintos planos discursivos y ciertas estrategias lin-
güísticas en los textos que les consiente realzar la vivacidad de las 

 
167 El negrita es nuestro 
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descripciones o la credibilidad de los relatos (van Dijk, ൡ൩൩൦, p. ൣൡ). En 
este sentido, también la colocación intencional de cierta información 
dentro de la distribución del enunciado o del texto o la conexión con 
determinados símbolos sociales y culturales son maniobras apreciables 
en los periódicos que les concede representar mayor o menor relieve a 
la realidad. En los ejemplos que presentamos, la preocupación se centra 
en dirigir el foco de atención a distintos actores de la noticia, lo que es 
para van Dijk la atribución, agencia, responsabilidad o culpa respecto a 
las acciones (ൡ൩൩൦, p. ൣൠ). Advertimos en estos titulares un cambio del 
sujeto en las oraciones de las noticias, de modo que, si en los periódicos 
de perfil izquierdista los actores calificados de tránsfobos (el autobús 
de HazteOír, los obispos, el eurodiputado) ocupan la función de sujeto 
en la oración, en los titulares de los periódicos conservadores, estos ac-
tores pasan a formar parte del predicado, desviando así la atención del 
lector susceptible de realizar una interpretación concreta.  

Invitamos al lector/a prestar atención a la variación denominativa que 
emplean los distintos rotativos seleccionados para referirse a un mismo 
concepto: se da una preferencia por la palabra tránsfobo en los titulares 
de los periódicos de perfil ideológico progresista frente a Contra los 
(niños, menores) transexuales en los periódicos conservadores. Es, pre-
cisamente, en este fenómeno de variación denominativa y conceptual 
sobre el que se concentra el presente trabajo. Nos preguntábamos si la 
variación denominativa observada posee algún reflejo en las estrategias 
argumentativas que refuerzan el posicionamiento ideológico del perió-
dico, además, de generar actividades de imagen social y afiliativa del 
periódico.  

2. CORPUS, OBJETIVOS, HIPÓTESIS Y METODOLOGÍA 

El material empírico empleado consta de ൣ൧൧ textos recopilados de cua-
tro periódicos digitales españoles: elmundo.es; abc.es; elpublico.es y 
eldiario.es. Los rotativos responden a los de mayor audiencia en ൢൠൡ൧ 
(según comScore) y coinciden con perfiles ideológicamente contra-
puestos, criterio básico porque favorece el análisis contrastivo del 
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estudio: El Mundo168 y ABC responden a un perfil conservador y El 
Público y El Diario169 comparten el perfil izquierdista. 

El objetivo del trabajo se ocupa en profundizar en el fenómeno de la 
variación denominativa y conceptual en virtud de la relación que se es-
tablece entre el concepto y las unidades terminológicas interesadas. 
Mediante tal examen se comprueba el uso argumentativo de las varia-
ciones denominativas según la ideología y la actitud del rotativo.  
Por tanto, la hipótesis propone que la variación denominativa y la va-
riación conceptual alcanzan la condición de instrumento argumentativo 
en el discurso periodístico con el propósito de orientar y dirigir una in-
terpretación favorable de la noticia, de afinidad a una actitud e ideología 
concreta y compartida y que identificamos como actividad de imagen 
social del periódico. En virtud de la hipótesis formulada, el estudio se 
modula desde una mirada terminológica pero estrechamente vinculada 
a la pragmalingüística, al análisis del discurso y a los estudios acerca 
de la creación de imagen en (des)cortesía. 
A tal fin, hacemos uso de una metodología multidisciplinaria que com-
bina distintos principios teóricos con el objetivo de comprender el ma-
yor número de aspectos involucrados en el trabajo. Desde la Teoría Co-
municativa de la Terminología (TCT), asumimos el principio de po-
liedricidad de Cabré (ൢൠൠ൨) y la variación terminológica de Freixa 
(ൢൠൠൢ) y Fernández-Silva (ൢൠൡൡ). Para tratar el concepto de ideología y 
los macro-actos discursivos tomamos como referencia los estudios de 

 
168 El rotativo El Mundo define su línea editorial como liberal. Apareció en 1989 Es habitual-
mente crítico con la izquierda y los nacionalismos periféricos. Entre sus columnistas existe una 
notable heterogeneidad y eclecticismo, algunos se decantan hacia una postura más conserva-
dora y cercana a la tendencia de La Razón y el ABC, mientras que otros mantienen una posi-
ción editorial un poco menos conservadora. En definitiva, expresa un perfil ideológico instalado 
en el centro derecha o el centro liberal (Almirón, 2006, p. 25). 
169 El periódico eldiario.es es un medio de comunicación digital que se financia a través de los 
subscriptores y socios, es por ello que se declara libre y transparente. La línea editorial está 
posicionada a la izquierda ideológica y está dirigida hacia un público objetivo de izquierda, 
joven y con formación académica. Por último, la posición ideológica del periódico Okdiario.com 
es el que se coloca abiertamente más a la extrema derecha: es liberal y profesa el nacionalismo 
español (Sánchez Gutiérrez y Nogales Bocio, 2018). 
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van Dijk (ൡ൩൩൥, ൡ൩൩൦, ൢൠൠ൥, ൢൠൠ൩) y de Fuentes Rodríguez (ൢൠൡ൧[ൢൠൠൠ]) 
así como las teorías de la (des)cortesía, de los textos de Brown y Le-
vinson (ൢൠൠ൦ [ൡ൩൨൧] )y de Bravo (ൡ൩൩൩, ൢൠൠൢ, ൢൠൠൣ, ൢൠൠ൤, ൢൠൠ൥), y Briz 
(ൢൠൠൣ, ൢൠൠ൤, ൢൠൠ൧), escrutando la unión de dos visiones complementa-
rias, la pragmática sociocultural y la pragmalingüística, para abordar la 
cuestión de la creación y proyección de la imagen social de los periódi-
cos. 

3. CLASIFICACIÓN DE LOS TEXTOS PERIODÍSTICOS EN 
TERMINOLOGÍA 

La situación comunicativa que se presenta en este trabajo se concreta 
en los textos periodísticos escritos de cualquier tipo de género, noticia, 
opinión, etc. Con el propósito de identificar los textos y en correspon-
dencia a los estudios de la Terminología, nos adscribimos a la clasifi-
cación de los textos por multiniveles (Funciones, Situación, Contenido 
Semántico, Formal-Gramatical) establecida por Ciapuscio en ൢൠൠൣ. La 
clasificación por multiniveles distingue tres tipos de textos con presen-
cia de unidades terminológicas, a saber, textos especializados, textos 
semi-especializados y divulgativos o banalizados. Dicha clasificación 
queda íntimamente ligada a la Teoría Comunicativa de la Terminología 
en el sentido de que no se prevén fronteras categóricas entre los tipos 
de textos, sino que se instaura un continuum, reflejo de la gradación que 
impera entre la lengua común y los lenguajes especializados, caracte-
rística que trasfiere a los textos mayor o menor grado de especializa-
ción.  

El texto periodístico se ajusta a la tipología de texto divulgativo, tam-
bién llamado banalizado, caracterizado por su bajo nivel de especiali-
zación. Esta tipología de textos se acondiciona a una comunicación in-
terdisciplinar y no técnica con arreglo al arquetipo de público al que va 
dirigido, distinguido por tener poca o ninguna competencia. En conse-
cuencia, las formas lingüísticas que predominan son simples y su estilo 
es más cercano. Asimismo, es habitual hallar en ellos espacios reserva-
dos a las ilustraciones con la finalidad de procurar apoyo visual que 
refuerza la información y procurar mayor accesibilidad cognitiva. 
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El objetivo de esta tipología de textos se adscribe a los textos de carác-
ter informativo y persuasivo. Además de estas características, otras les 
son propias al discurso periodístico, nos referimos a su naturaleza de 
polifonía junto a la práctica de enmarcarse en la corrección política que, 
como hemos constatado en otro lugar (Carrillo, ൢൠൢൡ), desempeña acti-
vidades de imagen que les permite la construcción o la conservación de 
la imagen anhelada por el periódico.  

4. LA IMAGEN DEL PERIÓDICO Y LA ACTIVIDAD 
AFILIATIVA  

Desde las teorías de la (des)cortesía el concepto face o imagen ha ex-
perimentado un amplio desarrollo desde que el sociólogo Goffman lo 
recuperara en ൡ൩൦൧, anotando la importancia y la influencia que ad-
quiere la imagen de los individuos en las relaciones interpersonales 
públicas. En este sentido, el autor ya distinguía una vertiente individual 
y social del concepto; en la imagen confluyen el autorrespeto y el celo 
por mantener tanto la imagen propia como la de los otros.  
La cortesía es identificada como una actividad social que persigue el 
equilibrio entre la imagen del hablante y la del receptor. Se consigue a 
través de la conciliación durante la interacción comunicativa de los de-
rechos y deseos de imagen de ambos interlocutores tales como la cre-
dibilidad, la dignidad, el honor, la reputación, la competencia, la justi-
cia, la consideración, la inclusión social, etc., (Hernández Flores, ൢൠൠ൤, 
p. ൡൠ൦). A tal propósito, todo miembro de la sociedad requiere ciertos 
conocimientos acerca de los face-work del que hablaba Goffman (ൡ൩൦൧, 
p. ൡൢ) que no son más que modos de trabajar la imagen, es decir, de 
respetarla, fomentarla o en su caso deteriorarla, etc., en una comunidad 
cultural concreta. Los face-work o actividades de imagen son las accio-
nes que la persona realiza para mostrar que su conducta se halla acorde 
con la imagen pública que desea exhibir. Hernández Flores (ൢൠൠ൤) 
añade que, en la comunicación, cuando la imagen del emisor y la del 
receptor se encuentran comprometidas, se hace necesario la coopera-
ción de ambas para alcanzar los fines ambicionados. 
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En la misma línea Bravo (ൢൠൠ൥), entiende la cortesía como actividad 
comunicativa cuya finalidad radica en tratar de “quedar bien” con el 
otro. Sin embargo, las actividades de imagen pueden tener otros propó-
sitos, como la de “crear, dar o darse imagen”, cualidad que trasciende a 
las actividades de cortesía, aunque con frecuencia conllevan repercu-
siones en el discurso vinculadas con ella. Desde este planteamiento, las 
actividades de imagen quedan definidas al realizarse con el objetivo de 
confirmar, preservar o favorecer, de alguna manera, la imagen social 
tanto del individuo dentro del grupo como la imagen del grupo social 
al que pertenece.  

Coincidimos con Fuentes Rodríguez (ൢൠൠ൩) cuando afirma que, estas 
operaciones de imagen tienen un fin argumentativo claro y estratégico 
que permiten ampliar las funciones de tales actividades, como la de ex-
presar emoción. Fuentes Rodríguez (ൢൠൡൠ, p. ൨൥൦) afirma que estas ac-
tividades responden a las operaciones de imagen que obedecen a moti-
vaciones sociales e interactivas identificadas en las relational work170 
de los autores Locher-Watts (ൢൠൠ൥).  

El concepto de imagen reanuda su evolución teórica a finales de los 
setenta del siglo pasado de la mano de los investigadores Brown-Levin-
son (ൢൠൠ൦ [ൡ൩൨൧]) que retoman el concepto de face de Goffman y lo 
desarrollan extensamente distinguiendo dos vertientes en la misma ima-
gen: una negativa y otra positiva que ligan a los conceptos de cortesía 
negativa, y la cortesía positiva.  

Más tarde, desde el enfoque sociopragmático, la imagen confluye hacia 
la universalización de la categoría gracias a las aportaciones teóricas de 
Diana Bravo (ൡ൩൩൩, ൢൠൠൣ, ൢൠൠ൤, ൢൠൠ൥). Esta autora formula una serie de 
subcategorías teóricas para la imagen distinguiendo la imagen de auto-
nomía, que toma lugar en todo lo que el individuo hace por diferen-
ciarse del grupo (ideas propias, actitudes propias, etc.) y la imagen de 

 
170 Relational work es un concepto creado por los investigadores Locher-Watts (2005), refe-
rentes de la corriente postmodernista. La diferencia principal entre face-work y relational work 
estriba en que la última implica no solo la propia imagen sino la imagen de los individuos que 
intervienen en la interacción. De tal manera que, la repercusión de los efectos que puedan 
ocasionar la descortesía, cortesía, la no cortesía, la hipercortesía, etc., recaen en la imagen 
social de ambos interlocutores. 
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afiliación, la cual vincula la voluntad del individuo de integrarse al 
grupo junto a sus características que lo identifican como miembro. Ta-
les imágenes responden a categorías vacías, como si fueran celdas des-
ocupadas predispuestas a “llenarse” con significados y valores socio-
culturales y de características específicas de una comunidad (Bravo, 
ൢൠൠൢ, p. ൡ൤൤).  

El concepto de imagen viene implementado con varias categorías teóri-
cas subordinadas, todas ellas desprendidas de una ‘imagen básica’ de la 
que surgen la imagen de afiliación y de autonomía; la imagen de roles, 
que se manifiesta en virtud de los papeles desempeñados por los ha-
blantes en su vida cotidiana (Bravo, ൢൠൠ൤, p. ൢ൩); y la imagen de grupo 
que emerge de acuerdo con el colectivo al que pertenece el hablante.  

La representación de estas categorías y subcategorías de la imagen de-
penderá, esencialmente, del lugar que ocupa el interlocutor: emisor o 
receptor. En otras palabras, la ‘imagen básica’, la de rol y la imagen 
grupal obedece a la creación o proyección del hablante o, al contrario, 
obedece a la visión e interpretación del oyente (Fuentes Rodríguez, 
ൢൠൡൠ, ൢൠൡ൦). De ahí que el concepto imagen toma naturaleza multidi-
mensional, razón por la que se estima establecer hasta ൦ tipos de imagen 
diferentes a tener presente en todo discurso (Fuentes Rodríguez, ൢൠൡൠ):  

‒ Imagen ൡ: es la personalidad real. 
‒ Imagen ൢ: la que el individuo pretende mostrar en una situa-

ción comunicativa concreta.  
‒ Imagen ൣ: es la imagen que el emisor pretende mostrar en re-

lación al grupo. 
‒ Imagen ൤: la que el receptor percibe de uno mismo como indi-

viduo. 
‒ Imagen ൥: la que percibe uno mismo como miembro de un 

grupo. 
‒ Imagen ൦: imagen global del grupo.  

Como afirma Catalina Fuentes Rodríguez, “Todas estas imágenes son 
creaciones discursivas, entes sociales que funcionan en la comunica-
ción y que pertenecen al individuo. Las tres primeras están controladas 
por el hablante. Las otras tres no”.  
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En un acto comunicativo el hablante tiene el cometido de calcular y 
dosificar la imagen que desea prevalecer sobre las otras en arreglo al 
propósito que se ha fijado. Por lo que si el objetivo es el de reforzar la 
solidaridad inter-grupal y los lazos de camaradería, es decir, el deseo 
de comunicar que las necesidades propias como similares a las de nues-
tro interlocutor, deberá desplegar ciertas actividades de imagen que po-
tencien la imagen de afiliación. En este lugar es donde se ven involu-
cradas funciones comunicativas como la argumentación y la persua-
sión, funciones que les son propias a la comunicación periodística. Es 
por ello que entendemos que el periódico, en semejanza a la imagen de 
los actores que intervienen en cualquier acto comunicativo, debe lidiar 
con la disyuntiva por hacer prevalecer una de las imágenes que le be-
neficia y le permita mantener y afianzar la relación afiliativa con el re-
ceptor, práctica que evita desvirtuar su principal seña de identidad, la 
ideología del medio (Carrillo, ൢൠൢൡ).  

5. JUSTIFICACIÓN TEMÁTICA DE TRANSEXUAL EN EL 
MARCO DE LA COMUNICACIÓN ESPECIALIZADA  

El término LGBTI está formado por las siglas de las palabras lesbiana, 
gay, bisexual, transgénero, transexual, intersexual que se utiliza a fin 
de asignar a una comunidad de personas que queda fuera de las identi-
dades sexuales y orientaciones sexuales no heteronormativas. Tuvo su 
primera aparición en los años ൩ൠ limitado en sus siglas LGB que con el 
tiempo evoluciona y que hoy conocemos con el término LGBTIQ+171. 
Las referencias hacia el colectivo LGTBIQ+ están presentes en distin-
tas esferas de la sociedad, en concreto, el término transexual se emplea 
en una lengua especial con un léxico específico y que vemos transitar 
desde dominios de estudio altamente especializados como el médico 
(sociología, psicología, cirugía…)172 jurídico/legislativo, 

 
171 Las siglas van añadiéndose en función de la aparición de nuevas identidades sexuales. El 
último agregado es Q de Queer y se le ha añadido el símbolo matemático de adición para 
incluir a todas las personas que no están representadas en las siglas anteriores. 
172 La patologización de la condición sexual es el motivo principal por lo que las referencias al 
concepto transexual vienen vinculado al ámbito médico. La condición de transexualidad se 
incluye en el Manual Diagnóstico y Estadístico de los Trastornos Mentales y la conversión o 
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político/ideológico a otros más banalizados como el periodístico, blogs, 
etc. Luego, coincidimos con Guerrero y Pérez (ൢൠൢൠ, p. ൡ൤൧) cuando 
afirman de que se trata de una temática especializada pluridisciplinar 
ubicable en distintos lenguajes de especialidad. Por tanto, confirmamos 
que nos encontramos ante un ámbito temático especializado nuevo con 
una terminología específica propia. 

6. LA TEORÍA COMUNICATIVA DE LA TERMINOLOGÍA  

A continuación, procedemos a enmarcar el estudio sobre las bases teó-
ricas de la Terminología (TCT), desde donde la Terminología, como 
disciplina, abandona su carácter prescriptivo y las unidades terminoló-
gicas dejan de ser unidades artificiales condicionadas por la normaliza-
ción, que no participan de los fenómenos del lenguaje natural tal como 
lo concibe la Teoría General de la Terminología (TGT) de Eugene 
Wüster. 

En la actualidad, las unidades terminológicas se entienden como unida-
des léxicas especializadas presentes en la comunicación natural relativo 
a determinados temas. Forman parte del léxico de la gramática de un 
hablante, razón por la que la TCT examina el término desde una teoría 
del lenguaje. Quizá, la característica más novedosa de este nuevo para-
digma es la capacidad multidisciplinar que adopta a la hora de abordar 
el término. Cabré, lo explica de la siguiente manera: 

Una teoría que al mismo tiempo dé cuenta de los fenómenos del len-
guaje general, describa las especificidades cognitivas, lingüísticas (gra-
maticales, pragmáticas, textuales y discursivas) y comunicativas de las 
unidades terminológicas, y explique cómo el hablante-especialista ad-
quiere estas especificidades y utiliza estas unidades (Cabré, ൡ൩൩൩, p. 
ൡൢൠ) 

La unidad terminológica, por lo tanto, se estudia dentro del contexto, in 
vivo, vinculando las denominaciones “a la función comunicacional de 
la terminología” que usan los especialistas (Lorente Casafont, ൢൠൡൣ, p. 
ൡ൦). Esta visión multifacética concierta con que el conocimiento 

 
transición de sexo se halla basada en terapias de modificación corporal mediante tratamiento 
hormonal y/o cirugías de reasignación sexual.  
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especializado puede ser abordado tanto desde las ciencias cognitivas, 
desde la teoría de la comunicación o desde la sociología, motivo por el 
cual la lingüística se presenta como una de las puertas de entrada que 
permite explicar la producción y la recepción de este conocimiento a 
través del discurso y de las unidades que este discurso vehicula (Cabré, 
ൡ൩൩൩; Lorente Casafont, ൢൠൠൡ).  

En este sentido, la TCT se reconoce en el compromiso de la interdisci-
plinaridad de la práctica terminológica en cuanto se articula sobre una 
serie de principios como la poliedricidad, que nos permite comprender 
la multidimensionalidad tanto del término (Cabré, ൡ൩൩൩, p. ൡൢൠ-ൡൢൡ; Ca-
bré, ൢൠൠ൩, p. ൡൡ-ൡൢ) como del concepto asociado (Cabré, ൢൠൠ൨, p. ൣൡ-ൣൢ).  

Como multidimensionalidad del término se entiende y se explica el 
principio de poliedricidad, que nos viene a decir que los términos son 
unidades interdisciplinarias integradas en vertientes o facetas distintas, 
cada una de ellas correspondiente a un plano de análisis. En base a esta 
idea, la TCT formula un modelo de multiacceso al objeto termi-
nológico, concretado en el Modelo de las Puertas (Cabré, ൢൠൠൣ), con el 
cual legitima la posibilidad de emprender la descripción y explicación 
de los términos tanto desde una teoría del lenguaje, como desde una 
teoría del conocimiento o desde una teoría de la comunicación social. 
Todas son operables siempre que los fundamentos de estas teorías no 
se contradigan. A razón de la naturaleza multidimensional del concepto 
asociado esta se mantiene fuertemente ligada al carácter multifacético 
o poliédrico del término que no es más que el reflejo de la compleja 
dinámica congnitiva. 

7. LAS IMPLICACIONES TERMINOLÓGICAS DE LA 
LINGÜÍSTICA COGNITIVA Y LA VARIACIÓN  

La terminología como disciplina se ocupa de los llamados lenguajes o 
lenguas de especialidad, práctica que compromete necesariamente el 
estudio del significado. Temmerman (ൢൠൠൠ) trata de proporcionar alter-
nativas sustanciales a las problemáticas teóricas y prácticas que se ins-
talaban en la Teoría General de la Terminología. Lo hace desde los mo-
delos cognitivos y, especialmente, desde la teoría de prototipos con 
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referencia a las implicaciones terminológicas. Los principios del nuevo 
planteamiento implican una perspectiva combinada semasiológica y 
onomasiológica aclarando que solo unas pocas categorías pueden ser 
delineadas netamente. Otros axiomas conciernen a la forma y al conte-
nido de las definiciones, los cuales sufren variación según la tipología 
de la categoría a las que están sujetas y en virtud del perfil del usuario 
a la que va dirigida. Otra cuestión nuclear del nuevo planteamiento re-
side en el fenómeno de la sinonimia y la polisemia que se reconocen 
funcionales en el lenguaje especializado. Asimismo, considera el enfo-
que diacrónico de ineludible necesidad a la hora de enfrentarse a un 
examen terminológico. Este último principio evidencia no solo la im-
portancia de los modelos cognitivos, sino que implica tanto la informa-
ción histórica en las definiciones como la no arbitrariedad de la lexica-
lización.  

Desde este planteamiento –y otros que ponen en entredicho la TGT173, 
en Terminología se comienza a operar con dos variaciones principales 
“que afecta a los términos y a los conceptos” (Freixa, ൢൠൠൢ, p. ൥൤), la 
variación denominativa y la conceptual. La denominativa se define 
como “fenómeno por el cual a una misma noción le corresponden di-
versas denominaciones” (Freixa, ൢ ൠൠൢ, p. ൥൤), y la variación conceptual, 
responde al fenómeno de “la variación en un mismo concepto” (Freixa, 
ൢൠൠൢ, p. ൥൥). 

Desde la misma teoría de prototipos de la que se sirvió Temmerman 
para sistematizar un nuevo marco teórico para la Terminología, Cabré 
(ൢൠൠ൨), por su lado, propone explicar la multidimensionalidad del con-
cepto ligándola con la idea poliédrica del concepto en terminología. La 
autora consigue cuadrar una serie de combinaciones posibles que inter-
relaciona los distintos planos en los que participa la lengua y la comu-
nicación –el plano de la realidad, el de las clases de objetos que se in-
tegran en una realidad abstracta, el de los conceptos y el plano de los 
términos, alcanzando el concepto de la variación denominativa con 

 
173 Louis Guespin (1990); Monique Slodzian (19959; el grupo TIA (Terminologie et Intelligence 
artificielle). 
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consecuencias cognitivas– que, según Cabré (ൢൠൠ൨), explica las proyec-
ciones en el plano lingüístico de la poliedricidad conceptual.  

La noción de la poliedricidad denominativa y conceptual ha sido posi-
ble desarrollarse, quizá, por la principal diferencia que yace entre la 
variación denominativa y la conceptual; la primera es discreta, mientras 
que la variación conceptual es continua. Desde esta disposición, la va-
riación conceptual identificada en un continuum consiente ordenar las 
variantes en una escala de Equivalencia Conceptual (EC) graduable, de 
más cercano a más lejano respecto al concepto original (Freixa, ൢൠൠൢ, 
p. ൢ൩൦). El hecho de emplazar un concepto de referencia, un punto de 
partida dentro de la escala, llamado por Kostina (ൢൠൠ൩, p. ൤൦൥) inva-
riante, proporciona al modelo una funcionalidad efectiva que permite 
distinguir y explicar el grado valorativo del concepto dentro de las ca-
tegorías.  

Desde la mirada multidimensional que patrocina Cabré, la unidad ter-
minológica corresponde a la unidad léxica que cobra valor especiali-
zado en virtud del contexto y la necesidad situacional. En tanto unidad 
léxica, la unidad terminológica se conforma asimismo de forma y sig-
nificado, y, consecuentemente, participa normalmente en el sistema lin-
güístico de la lengua natural. En virtud de la naturaleza que inviste, so-
brelleva irremediablemente variación en el proceso de comunicación, 
como principio universal, si bien Cabré advierte que, las unidades ter-
minológicas admiten distintos grados de variación según las condicio-
nes de cada tipo de situación comunicativa: 

El grado de especialización de la comunicación condiciona no sólo la 
densidad terminológica de un texto, sino también la cantidad de varia-
ción expresiva para hacer referencia a un mismo concepto. [...] A me-
dida que disminuye el grado de especialización, el discurso va adqui-
riendo características que lo acercan al discurso no especializado: en el 
plano semántico, variación conceptual, redundancia, ambigüedad, falta 
de precisión estricta; en el plano formal, variación sinonímica de base 
léxica, pero sobre todo uso muy elevado de fórmulas parafrásticas que 
explican analíticamente el mismo concepto que en un nivel especiali-
zado se hace sintéticamente (Cabré, ൡ൩൩൩, p.൨൤).  

En suma, en las formas alternativas de denominación del mismo con-
cepto (sinonimia) o en apertura significativa de una misma forma 
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(polisemia) se concreta, en todo proceso de comunicación, una varia-
ción cierta de la que se espera el grado máximo en las áreas más bana-
lizadas. De esta manera, se establece una relación directamente propor-
cional entre el grado de especialización y el uso de conceptos monode-
nominativos, es decir, expresados con solo una variante en el texto; e 
inversamente proporcional a la presencia de cambios léxicos y varia-
ciones conceptuales (Freixa y Fernández-Silva, ൢൠൡ൧, pp. ൡ൦൩-ൡ൧ൡ). 

Probando transferir el fenómeno de sinonimia a los términos que esta-
mos tratando, tránsfobo/a, contra los (niños) transexuales, nos encon-
tramos con dos denominaciones distintas que comparten un núcleo con-
ceptual común de rechazo (la invariable) que, instalados sobre el con-
tinuum, difieren en cuanto a la expansión del núcleo (fobia, contra) y, 
en última instancia, expresan contenidos ligeramente distintos pero de-
finitivos en el discurso como comprobamos más adelante. A razón de 
la naturaleza que asumen las unidades terminológicas, como unidades 
denominativo-conceptuales dotadas de capacidad de referencia e inte-
gradas en el discurso, estas adquieren la propia facultad de función ar-
gumentativa, factor nuclear en correlación estrecha al concepto de la 
motivación y la inestabilidad conceptual a la que dedicamos el siguiente 
apartado.  

8. LA MOTIVACIÓN EN TERMINOLOGÍA Y LA 
INESTABILIDAD CONCEPTUAL  

La variación denominativa alcanza mayor representación en los textos 
banalizados, aquellos confeccionados y dirigidos a un receptor de perfil 
muy amplio caracterizado por su poca o nula competencia. En conse-
cuencia, la variación conceptual en esta tipología de textos alcanza es-
pecial relevancia dado a que su finalidad es la de proporcionar accesi-
bilidad cognitiva del receptor. De ahí que, Freixa asegura que el uso de 
la sinonimia en los discursos de bajo nivel de especialización secunda, 
principalmente, tal fin. En este orden de ideas, se hace principal consi-
derar el grado de especialización de los hablantes como otra variable 
dentro del estudio de la variación, tanto conceptual como denominativa 
(Cabré, ൡ൩൩൩, p.ൡ൦൩). Es decir, cuanto menos especializados, más 
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margen para una cierta ambigüedad y la adopción de otros rasgos que 
no serían aceptados en un texto más especializado. Desde esta disposi-
ción, la variación apreciada en esta tipología de textos, construidos y 
clasificados en base a unos receptores concretos, se genera desde una 
intención específica del emisor en el momento de elaborar su discurso. 
Por tanto, el objetivo comunicativo o el tema en el que se ubica la pre-
dicación de un concepto influyen en la selección de una determinada 
información conceptual en la forma denominativa (Fernández-Silva, 
ൢൠൡൡ, p. ൥൨). Esto explica que, en un mismo texto, el emisor pueda uti-
lizar diferentes variantes para poner énfasis en distintas características 
del concepto (Freixa, ൢൠൠൢ, p. ൢൠ൨). Tal práctica provee a la conceptua-
lización de las variantes denominativas la percepción de los aspectos 
del mismo concepto que el emisor considera más eficaz en la construc-
ción de su discurso. Por su lado, Temmerman implementa esa intención 
con la comprensión de una categoría, pero también en función de “los 
elementos informativos que se explicitan en el significado de la catego-
ría” (ൢൠൠൠ, p. ൧൤). 

Con lo expuesto hasta ahora, actualmente, la Terminología entiende que 
la motivación no se basa únicamente en las propiedades lingüísticas del 
término, sino que también tiene una dimensión psicológica y extralin-
güística que atañe indiscutiblemente a la pragmática. Freixa (ൢൠൠ൦) va 
más allá y manifiesta que la motivación no tiene por qué contradecirse 
con la arbitrariedad del signo lingüístico, puesto que esta relación se da 
entre el concepto y el signo elegido para representarlo. De esta manera, 
en un término motivado, las características del concepto se reflejan en 
la elección denominativa: “The acceptance of the principle of the arbi-
trariness of the linguistic sign does not presuppose that the lexicon is 
structured arbitrarily: to a great extent signs are motivated.” (Freixa, 
ൢൠൠ൦, p. ൥൤).  

La variación denominativa obedece a causas de diversa naturaleza 
(Freixa, ൢൠൠ൥; ൢൠൠ൦) y, si bien, no siempre se produce de manera cons-
ciente por parte del emisor, lo corriente es que sea intencionada. Por 
esta razón, la autora asevera que la variación denominativa nunca es 
inocua pues conserva la facultad de comprometer la estabilidad con-
ceptual y, seguidamente, generar consecuencias ciertas. Cuando un 
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emisor selecciona una denominación (motivada) está adoptando un 
punto de vista determinado sobre el concepto, en función de las carac-
terísticas que considera esenciales en una determinada situación. Se ge-
nera la variación denominativa cuando esos elementos del concepto que 
se consideran pertinentes pueden variar en función del contexto comu-
nicativo. El fenómeno se verifica de la misma manera que cuando se da 
un cambio de característica definidora, lugar donde nos permite perca-
tarnos de la existencia o menos de una motivación cognitiva lo sufi-
cientemente importante como para que varíe el grado de Equivalencia 
Conceptual entre los conceptos de especial relevancia (Fernández-
Silva, ൢൠൡൡ, p. ൦ൠ).  

Un tipo de variación específico, denominado variación denominativa 
con consecuencias cognitivas, se produce cuando un concepto se ex-
presa a través de variantes que difieren no sólo formalmente sino tam-
bién semánticamente, ya que seleccionan aspectos diferentes del conte-
nido conceptual. Esta variación tiene unas consecuencias cognitivas 
particulares, pues cada variante ofrece una visión particular del con-
cepto, refleja un determinado punto de vista. El uso de una u otra va-
riante cambia la manera en que el receptor accede al concepto y, por 
tanto, podría responder a una intención cognitiva del emisor.  

9. LAS ACTITUDES, LA IDEOLOGÍA Y LA VARIACIÓN 
COGNITIVA Y DENOMINATIVA EN LA PRENSA  

Sobrevenimos que la variación denominativa conduce a la inestabilidad 
cognitiva, un fenómeno que puede, como se verá más adelante, ser 
aprovechado en su función persuasiva de los textos periódicos. Para ello 
debemos partir desde el concepto de la ideología definido en términos 
de las creencias cognitivas, nucleares en las representaciones sociales 
compartidas por los miembros de un grupo. Siguiendo los postulados 
de van Dijk (ൡ൩൩൥) con referencia a las creencias ideológicas racistas o 
sexistas que pueden tener los individuos, se revelan como base de los 
prejuicios racistas y sexistas compartidas por los miembros de su grupo, 
condición que compromete los discursos y otras prácticas sociales.  
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Las ideologías definidas en términos de van Dijk (ൡ൩൩൥) se analizan 
desde la triada cognición-discurso-sociedad, es decir, como sistemas 
que están en la base de las cogniciones sociopolíticas de los grupos, son 
las que articulan las actitudes sociales grupales que consisten en opi-
niones generales esquemáticamente organizadas acerca de asuntos so-
ciales relevantes. Y, en conformidad a la posición que ocupa cada 
grupo, serán también seleccionados el repertorio cultural, las normas 
sociales y los valores con el propósito de promocionar sus intereses y 
objetivos utilizando esos valores como bloques para la construcción de 
su ideología grupal (van Dijk, ൡ൩൩൥). En virtud de lo expuesto y desde 
la polarización de las ideologías que promociona el autor neerlandés, 
estas pueden coordinar las actitudes colectivas de prejuicio social hacia 
las minorías (van Dijk, ൡ൩൩൦, p.ൡൣ) que en nuestro caso están figurados 
en los menores transexuales.  

De la misma manera, nos avisa que los elementos léxicos presentes en 
los textos contribuyen a conformar las estructuras semánticas del dis-
curso pudiendo expresar valores o normas y, por tanto, implementar el 
juicio de valor que establece la opinión (van Dijk, ൡ൩൩൦). En el propio 
proceso de la creación discursiva el enunciador es reconocido como 
evaluador de una determinada situación pues interviene su subjetividad 
(modalidad), que queda reflejada en la construcción de un texto contro-
lado y reformulado desde su enunciación, bien por necesidad de ade-
cuarlo a lo que el receptor necesita saber (Fuentes Rodríguez 
[ൢൠൠൠ]ൢൠൡ൧; Fuentes Rodríguez y Alcaide Lara, ൢ ൠൠൢ) bien regulado por 
la expectativa del lector respecto a lo que describe el texto (Carrillo, 
ൢൠൢൠ).  

10. RESULTADOS Y REFLEXIONES DESDE LOS 
RESULTADOS CUANTITATIVOS  

A continuación, exponemos un recuento de los términos interesados en el presente estudio 
representado en una tabla. Asimismo, llegados a este punto, debemos retomar las referen-
cias anunciadas al principio de estas páginas en relación a la variación denominativa em-
pleada en los distintos rotativos para referirse a un mismo concepto, es decir, tránsfobo de 
los rotativos progresistas frente a Contra los (niños, menores) transexuales de los periódi-
cos conservadores. 
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TABLA 1. Frecuencia de los términos, sinónimos parciales de tránsfobo/a, transfóbico/a, en 
los periódicos del corpus 

 El Mundo ABC El Diario El Público 

Número de textos  86 141 106 44 

Antitransexual 2 7   

Antitransexualidad   1  

Contra los transexuales 1 1  1 

Contra los niños transexuales 2 3 1  

Contra (los) menores transexuales 1 6   

Contra la transexualidad infantil   1  

Contra la diversidad sexual 2    

Contra la transexualidad 6 12 2 1 

Contrario a la transexualidad  1   

Odio hacia el colectivo transexual 1    

Menospreciar a los menores  
transexuales 

 3   

total 15 34 5 2 

Fuente: elaboración propia 

TABLA 2. Frecuencia de los términos tránsfobo/a, transfóbico/a en los periódicos del corpus 

 El Mundo ABC El Diario El Público 

Número de textos  86 141 106 44 

Tránsfobo/a 2 14 30 12 
Transfóbico/a 1 14 1 3 

Fuente: elaboración propia 

En cuanto a la variable denominativa, observamos que predomina la 
construcción sintagmática con la preposición contra y, de entre ellas, 
Contra la transexualidad seguido de Contra (los) menores transexuales 
presentes en mayor número en el periódico de perfil conservador. 

Con respecto a los términos tránsfobo/a, transfóbico/a es necesario es-
pecificar la relativa alta correspondencia de los términos en el periódico 
conservador ABC. Deducimos que se debe al mayor número de textos 
recopilados de este rotativo (ൡ൤ൡ) en comparación a los demás periódi-
cos del corpus y, además, creemos conveniente avisar, por el alcance 
significativo instalado, que ninguno de estos términos mencionados, 
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tránsfobo/a, transfóbico/a, forman parte de algún titular del periódico 
ABC.  

En Terminología recibe una especial atención la motivación morfoló-
gica debido a que los términos formados por más de un constituyente 
—ya sea por derivación, composición o sintagmación– permiten una 
interpretación objetiva y clara de las características del concepto. Estos 
mecanismos se revelan altamente efectivos en el lenguaje especializado 
(Kocourek, ൡ൩൩ൡ; Collet, ൢൠൢൡ). Con arreglo a esta disposición y tras un 
análisis pormenorizado de los términos tránsfobo/a, transfóbico/a rea-
lizado en otro lugar mencionado (Carrillo en prensa) y que nos llevó a 
emprender el presente trabajo, se concluyó que las palabras construidas 
con -fobia, catalanofobia, homofobia, transfobia, turismofobia, islamo-
fobia, LGTBIfobia, transfieren un equilibrio singular y regular a nivel 
conceptual en virtud de la autonomía de significado y funcionalidad que 
alberga cada segmento del término, característica que le permite ma-
niobrar con independencia en las proposiciones. En el discurso perio-
dístico, tal rasgo concede al término compuesto una categoría particular 
en cuanto se forman desde bases léxicas actuales que los productores 
de textos aprovechan y les garantiza la transparencia conceptual. A ello 
se le añade la capacidad de síntesis que forma el término mediante el 
acortamiento válido de transexual obedeciendo, así, al principio de eco-
nomía de la lengua. Es por ello que resolvimos en aquel trabajo que 
dichos términos se constituían paradigmáticos por su profunda capaci-
dad de síntesis morfosintáctico y conceptual y, por tanto, de alta pro-
ductividad en el lenguaje periodístico. 

No obstante, atendiendo el precepto de Kocourek (ൡ൩൩ൡ) y Collet (ൢൠൢൡ), 
entramos en la cuenta de que la variación denominativa Contra los (me-
nores) transexuales, también gozaría de parte de las mismas caracterís-
ticas descritas, por tanto, quedamos ante una situación de cierta equi-
valencia en cuestión de efectividad o productividad en el discurso pe-
riodístico. Inclusive, podríamos colegir que la variedad denominativa 
Contra los transexuales permite una interpretación más descriptiva del 
término, más objetiva originado por la inclusión de la palabra completa 
transexual, que no acude al acortamiento de trans, para referirse a las 
personas. Es significativo señalar que el término transexual se halla 
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presente en el corpus en muchas de sus posibilidades alternativas, solu-
ción, que, además, permite disipar toda posible opacidad semántica 
(Freixa, ൢൠൠ൤). No obstante, cabe señalar, que se observa mayor fre-
cuencia en los textos la forma impersonal, Contra la transexualidad. 
Entendemos que tal elección es intencional pues transmite una sufi-
ciente lejanía respecto al problema que obstaculiza involucrar la esfera 
afectiva con el resultado de menguar la empatía del lector hacia los me-
nores implicados. 

Otro aspecto al que debemos atender, como se ha mencionado más 
arriba, es el principio de economía de la lengua no solo por ser una de 
las exigencias que promulga el lenguaje periodístico sino, además, por 
ser una característica que comparte con el fenómeno de la neología o la 
aparición de nuevas palabras (Mounin, ൡ൩൩ൠ; Sablayrolles, ൡ൩൩ൣ). Dicha 
ley se basa en el mínimo esfuerzo y se acomoda con gran resolución en 
la utilización de los términos tránsfobo/a, transfóbico/a en los textos 
periodísticos de nuestro corpus. No obstante, y siguiendo a Freixa 
(ൢൠൡ൤), nos advierte que según Mounin (ൡ൩൩ൠ en Freixa, ൢൠൡ൤), existen 
ámbitos, especialmente los que comprometen la esfera de la afectivi-
dad, donde puede vacilar este principio, como es en el caso del deseo 
de expresividad, lugar donde se anula esta ley. Otro ámbito que contri-
buye al aniquilamiento del principio de economía es el prestigio o el 
esnobismo (Mounin, ൡ൩൩ൠ; Sablayrolles, ൡ൩൩ൣ). 

En este orden de ideas y atendiendo a Núñez Lavédeze (como se cita 
en Estornell Pons, ൢ ൠൠ൩, p. ൣ൨), que asegura que el lenguaje periodístico 
es una forma connotada del lenguaje común y que es un lenguaje pú-
blico, poseedor de una función social y comunicativa específica. Por 
ello, entendemos que la preocupación de los periódicos conservadores 
por incluir la palabra sexual alberga otra motivación morfosintáctica. 
Esta motivación compromete la esfera de la afectividad y la de las emo-
ciones que quedan ligadas a la actitud y a la ideología propia del perió-
dico. La colocación de la palabra sexual (de transexual) junto a la pala-
bra niños o menores puede originar un indudable efecto connativo y 
emocional en el receptor, razón por lo que consideramos esta elección 
otro efecto anhelado y provocado intencionadamente por el emisor. La 
sintagmación que tratamos posee un alto valor connotativo que se halla 
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en su misma significación declarados por los valores connotativos pro-
venientes de su posición discursiva, consecuencia del uso. Deducimos, 
por tanto, que el tipo de procedimiento por sintagmación empleado por 
los rotativos conservadores apuntan a una maniobra especialmente mo-
tivada que proporciona un alto rendimiento persuasivo en los textos 
analizados. 

La variación denominativa con consecuencias conceptuales funciona 
como recurso lingüístico a disposición de la institución social, que es 
aplicado con fines intencionales destinados a reforzar o desviar creen-
cias, los “sistemas de significados” en terminología de van Dijk, símbo-
los o estereotipos alojados en el imaginario colectivo. Mediante manio-
bras de este tipo la realidad queda destilada por el discurso elaborado 
en los textos (ൢൠൠ൥). Como ya se advirtió en el estudio anterior, enten-
demos que la maniobra lingüística se instaura para encubrir, blanquear 
o restar importancia a los mensajes polémicos de HazteOír, lugar en el 
que acertamos la polarización y cierto posicionamiento de los periódi-
cos conservadores frente a la misma noticia. 

10. CONCLUSIONES  

A lo largo de estas páginas hemos repasado brevemente el concepto de 
la variación denominativa, variación conceptual, la motivación en Ter-
minología y la inestabilidad conceptual que puede inducir al empleo de 
sinónimos parciales en los textos banalizados. Descubrimos que el fe-
nómeno de la variación denominativa verificado en nuestro corpus con-
duce a la variación denominativa con consecuencias cognitivas, un tipo 
de variación que proporciona una sobresaliente productividad en el dis-
curso de los periódicos por dos razones: por un lado, facilita una inter-
pretación idónea respecto a la noticia tratada y, por otra parte, y en es-
trecha relación con la primera, resulta una maniobra de actividad afilia-
tiva de imagen inestimable para la construcción y conservación de la 
imagen social del periódico (Carrillo, ൢ ൠൢൡ) que le es indispensable para 
afianzar a su alocutorio.  

De la misma manera, concluimos que, a razón de la naturaleza que 
asume las unidades terminológicas, como unidades denominativo-
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conceptuales dotadas de capacidad de referencia, la variación a la que 
son sometidas e integradas en el discurso, adquieren la propia facultad 
de función argumentativa que deriva hacia la persuasión, factor nuclear 
en correlación estrecha al concepto de la motivación y la inestabilidad 
conceptual tratado en estas páginas.  

Con alusión a la predilección de los periódicos conservadores hacia la 
forma impersonal, Contra la transexualidad, presumimos que se trata 
de una elección intencional orientada a evitar comprometer afectiva-
mente al lector con respecto al conflicto, espacio donde el discurso ob-
tiene mayor margen para influir en la opinión de su receptor mediante 
la construcción del desapego.  

Respecto al principio de economía de la lengua, hemos observado que 
el factor prestigio o esnobismo que señalan Mounin (ൡ൩൩ൠ) y Sablayro-
lles (ൡ൩൩ൣ), puede presentarse como ulterior respuesta a la preferencia 
de los periódicos conservadores por las construcciones sintagmáticas 
más dilatadas con la finalidad de diferenciarse, por prestigio o esno-
bismo, de los rotativos progresistas. 

Siguiendo a Freixa, la autora nos señala que debido a la multiplicidad 
de causas y factores que influyen sobre la variación conceptual, la ma-
teria de la variación denominativa se hace necesariamente inestable 
(ൢൠൠ൦, p. ൦൤). Es por ello que los conceptos especializados se revelan 
como entidades dinámicas, flexibles y con estructuras multidimensio-
nales (Freixa y Fernández-Silva, ൢൠൡ൧, p. ൡ൦ൠ) y, por tanto, en constante 
alteración y son imposibles de definir como completos (Freixa y Fer-
nández-Silva, ൢൠൡ൧, p. ൡ൧൦). Desde esta condición de los conceptos y la 
variación conceptual asociada, puede derivarse discrepancias entre los 
hablantes a la hora de utilizar las formas léxicas de un concepto (López 
de Armentia, ൢൠൢൠ, p. ൣൡ). En cambio, esta característica se descubre 
muy provechosa en el discurso periodístico en correlación a la produc-
tividad y eficacia de su función argumentativa y persuasiva.  

Así mismo, concluimos que en el presente examen realizado en los tex-
tos periodísticos los preceptos fijados en referencia al fenómeno de la 
sinonimia y la polisemia y reconocidos como funcionales en los 
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estudios de los lenguajes de especialidad pueden ser aplicados igual-
mente en los textos banalizados. 
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